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PIEU UOC QUOC TE

BO NGOAI GIAO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phiic
Sb: 1410/BNG-LPQT Ha Ngi, ngay 21 thang 3 nam 2025
THONG BAO

Veé viéc dieu wéc quoc té co hiéu lue

Thuc hién quy dinh tai Diéu 56 cua Luat Piéu udc quéc té nam 2016,

Bd Ngoai giao tran trong thong bao:

Hiép dinh vé chuyén giao nguoi bi két an phat tu giira nuéc Cong hoa

xa hoi chu nghia Viét Nam va nudc Cong hoa Ca-didc-xtan ky tai Ha Noi
ngay 21 thang 8 nam 2023, c6 hiéu luc tir ngay 10 thang 4 nam 2025,

B6 Ngoai giao trdn trong gui Quy Co quan ban sao Hiép dinh theo

quy dinh tai Piéu 59 ctia Luat néu trén./.

TL. BQO TRUONG
KT. VU TRUONG VU LUAT PHAP
VA PIEU UGC QUOC TE
PHO VU TRUONG

Nguyén Hiru Phu
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HIEP PINH
VE CHUYEN GIAO NGUOI BI KET AN PHAT TU
GIUA NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA NUGC CONG HOA CA-DAC-XTAN

Nudc Cong hoa xd hdi chi nghia Viét Nam va nudc Cong hoa Ca-
dic-xtan (sau diy goi 1a “cac Bén”),

Trén co s& ton trong chu quyén, binh déng,

Phu hop vdi cac diéu udc quéc té ma hai nudc la thanh vién,

Mong mudn ting cudng hop tac tu phap gilra hai nudc,

Véi muc dich dé ngudi bj két 4n chdp hanh ban 4n tai nuéc ho mang quéc
tich nhim tao diu kién thuén loi cho ho téi hoa nhap cong déng,

P4 thoa thudn nhu sau:

Pidu 1
Pinh nghia

Pé thyc hién Hiép dinh nay, nhiing khai niém sau dugc sir dung:

(a) “Bén chuyén giao” 1a Bén tir d6 ngudi bi két an c6 thé hodc da dugc
chuyén giao;

(b) “Bén nhan” la Bén ngudi bi két an c6 thé hogc da duge chuyén giao dén;

(c) “Nguoi bj két an” 1a ngudi da bi két an phat ti c6 thoi han hodc tu
chung thén theo ban an cudi cung do tda 4n cia mét trong cac Bén da tuyén.

Picu 2
Quy dinh chung
Theo quy dinh cua Hiép dinh nay, cac Bén cé thé chuyén giao cho nhau

nhimg ngudi bi két 4n dé thi hanh trén lanh tho cua Bén nhén ban an ma Bén
chuyén giao da tuyén.




CONG BAO/S6 621 + 622/Ngay 05-4-2025

69

Piéu 3
Co quan trung wong

1. Pé thuc hién Hiép dinh nay, cac Bén s& lién lac truc tiép v&i nhau thong
qua cac Co quan trung uong dugc chi dinh.

2. Cac Co quan trung uong néu tai khoan 1 Piéu nay la B Cong an cua
nuéc Cong hoa xa hdi chil nghia Viét Nam va Van phong Téng Coéng t6 cua
nudc Cong hoa Ca-déc-xtan. Khi mét trong hai Bén thay dbi céc Co quan trung
wong da dugc chi dinh hodc chuyén chirc ning dén cac co quan nha nudc khac
thi phai théng bao cho Bén kia vé sy thay ddi d6 béng vin ban théng qua kénh
ngoai giao.

Diéu 4
Piéu kién chuyén giao

1. Mét ngudi bi két an c6 thé dugce chuyén giao chi khi:

(a) Ngudi bi két 4an 1a cong din cua Bén nhén;

(b) Ngudi d6 bj két 4n vi nhimg hanh vi cling cdu thanh toi pham theo
phép luét qudc gia cua Bén nhén;

(c) Tai thoi diém nhan dugc yéu chu chuyén giao, hinh phat da tuyén déi
véi nguoi bi két 4n d3 c6 hiéu lyc thi hanh va thoi gian con lai phai chép hanh
hinh phat ctia ngudi bi két 4n it nhat 1a mot nam;

(d) Ban an dbi v&i ngudi bi két 4n da cé higu luc phap luat va khong con
thu tuc té tung hinh sy nao d6i véi ngudi dé & Bén chuyén giao;

(e) Viéc chuyén giao phai c6 su déng y bing van ban cia ngudi bj két an
ho#ic ngudi dai dién theo phap luét cua ngudi bi két an khi xem xét d§ tudi, tinh
trang thé chat hoc tinh than cua ngudi bj két an; va

(f) Ca hai Bén déu déng y vai viéc chuyén giao.

2. Trong nhimg trudng hop dic biét, céc Bén c6 thé ddng y chuyén giao
ngudi bi két 4n ngay ca khi thoi gian chép hanh hinh phat con lai ctia ngudi bi
két 4n 1a it hon so véi quy dinh tai diém (c) khoén 1 cua Piéu nay.
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Diéu 5
Tir chdi chuyén giao

1. Viéc chuyén giao ngudi bi két an c6 thé bj tir chéi khi:

(a) Mét Bén cho rang viéc chuyén giao s& gay nguy hai cho chu quyén, an
ninh hoic trat ty cong cdng hodc trai .voi cac nguyén tic co ban cua phép luét
quoc gia cua minh;

(b) Vén con cac thu tuc t6 tung vé& dén sy va hanh chinh dang cho dugc
tién hanh déi véi ngudi bi két an & lanh thé cua Bén chuyén giao;

(c) Hinh phat khong thé thyc thi & 1anh thé cua Bén nhén vi li do tinh trang
thoi higu.

2. M3i Bén co thé tu quyét dinh c6 hay khéng chép thuén yéu ciu chuyén
giao ciia Bén kia ngoai cac trudmg hop quy dinh tai khoan 1 cua Piéu nay.

3. Viéc tir chéi chuyén giao phai c6 li do va li do tir chéi chuyén giao phai
dugc thong bao cho Bén kia.

Piéu 6
Yéu ciu va tra 1oi

1. Nguoi bi két an hoic dai dién theo phép luét cua ngudi d6 co thé nop don
dén mot trong cac Bén dé duoc chuyén giao theo Hiép dinh nay. Bén dad nhéan
duoc don xin chuyén giao s& thong bao cho Bén kia vé viéc d6 bang van ban.

2. Yéu céu chuyén giao ngudi bj két 4n c6 thé do mét trong cac Bén dua
ra. Bén dugc yéu céu phai thong béo ngay cho Bén yéu ciu quyét dinh ciia minh
vé viéc c6 ddng y véi yéu ciu chuyén giao hay khong.

3. Céc yéu clu va tra 1oi vé chuyén giao ngudi bi két an phai dugc lam

bang vin ban.

Piéu 7
Cic tai li¢u ciin thiét
1. Trudmg hgp mdt Bén c6 yéu ciu chuyén giao va trir khi Bén kia da tu
chdi yéu céu, Bén chuyén giao phai cung cép cho Bén nhén nhing thong tin sau:

(a) Ngay, thang, ndm va dia diém lap vin ban;
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(b) Ly do yéu ciu chuyén giao ngudi bi két an;

(c) Tén va dia chi ctia co quan c6 yéu ciu chuyén giao nguoi bi két an;

(d) Tén va dia chi cuia co quan dugc yéu chu chuyén giao nguoi bi két an;

(e) Ho va tén, gi6i tinh, ngay thang nam sinh, noi sinh, quéc tich va noi
thudmg trii cudi cing cua ngudi duge yéu cau chuyén giao.

2. Kém theo vin ban yéu cau chuyén giao ngudi bj két 4n phai cé:

(a) Bén sao c6 xac nhan cua ban 4n da cé hiéu lyc, bao gdm ca céc quy
dinh phap luat quéc gia cé lién quan diing lam cén ci;

(b) Théng tin vé loai va thoi han cua hinh phat cling nhu ngay bt dau thi
hanh hinh phat;

(c) Théng tin vé cac phin hinh phat da chip hanh va dang chép hanh, ké
ca tam giam va cac thong tin vé chuyén dbi hinh phat va cic théng tin khac co
lién quan dén viéc thi hanh hinh phat;

(d) Van ban ddng y dbi vdi viéc chuyén giao theo quy dinh tai khoan 1(e),
Piéu 4 cua Hiép dinh nay;

(e) Théng tin vé tinh trang sirc khoe clia ngudi bj két én;

(f) Thong tin v& qué trinh céi tao ctia ngudi d6 trong thdi gian thi hanh an;

(g) Tai liéu chimg minh ngudi bj két an c6 ddy du diéu kién quy dinh tai
Diéu 4 cua Hiép dinh nay;

(h) Tai liéu mé ta dic diém nhan dang va anh cua ngudi duge yéu clu
chuyén giao.

3. Bén nhén cung céap cho Bén chuyén giao nhimg tai liu sau:

(a) Tai liéu xac nhén ngudi bi két 4n la cong dan cua Bén nhan;

(b) Cac diéu luat cua Bén nhén chi ra ring ti pham 1am cén cir tuyén hinh
phat déi v&i ngudi bi két an phai bj xir ly hinh sy;

(c) Théng tin v& céc tha tuc thi hanh hinh phat do Bén chuyén giao tuyén
theo quy dinh phép luat quéc gia cia Bén nhén.

Picu 8
Théng bao cho ngwdi bj két 4n
1. M&i Bén, trong pham vi lanh thd cia minh, s& théng bao cho nhimg

4
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ngudi bj két an thugc pham vi ap dung cua Hiép dinh nay vé viéc ho c6 thé dugc
chuyén giao theo céc quy dinh cia Hiép dinh nay.

2. M3i Bén phai thong bao béing vén ban cho ngudi b két an trong pham
vi 1anh thd cia minh vé cac quyét dinh do Bén chuyén giao hoc Bén nhén dua
ra déi voi yéu cau chuyén giao theo quy dinh tai Diéu 6 cua Hiép dinh nay.

Diéu 9
Sw ddng y ciia ngudi bj két an va vigéc xdc minh sy dong y

1. Bén chuyén giao phai bao dam ring ngudi bi két an hodc dai dién theo
phép ludt cia ngudi d6 ty nguyén dong y voi viéc chuyén giao véi nhén thirc day
du v& cac hé qua phap 1y va xac nhén vé nhén thirc d6 trong vin ban thé hién ré
sy dong y véi viéc chuyén giao.

2. Khi Bén nhan yéu ciu, Bén chuyén giao phai tao diéu kién cho Bén nhén xac
minh viéc ngudi bi két 4n da bay td sy dong y phii hop véi cac diéu kién quy dinh tai
khoan trén ciia Diéu nay théng qua mét cdng chirc duge chi dinh.

Diéu 10
Chuyén giao ngudi bj két an
Khi di dat dugc sy théng nhét vé& viéc chuyén giao ngudi bi két an, cac
Bén sé quyét dinh thdi gian, dja diém va céc thu tuc dé chuyén giao ngudi bi ket
an thong qua tham vén.

Pidu 11
Thi hanh hinh phat

1. Sau khi nhan dugc ngudi bi két an, Bén nhén s&, phu hop véi quy dinh
ctia phap ludt quéc gia, tiép tyc thi hanh hinh phat theo dung logi va thoi han cua
hinh phat dugc Bén chuyén giao tuyén.

2. Néu tinh chéit va thdi han ctia hinh phat ma Bén chuyén giao da tuyén
khéng tuong thich véi phéap luét qudc gia cua Bén nhén thi Bén nhén cé thé
chuyén dbi thanh hinh phat theo quy dinh phéap luat quéc gia doi voi tdi pham
tuong ty. Trong trudng hop chuyén dbi:

(a) Bén nhén phai bj rang budc bai cac tinh tiét da dugc chi rd trong ban
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4n ctia Bén chuyén giao;

(b) Bén nhan khéng dugc chuyén ddi hinh phat ti thanh hinh phat tién;

(c) Khi chuyén di hinh phat, Bén nhén phai bao dam tuong (mg nhat cé
thé vé ban chéat vé&i hinh phat cua Bén chuyén giao;

(d) Khi chuyén ddi hinh phat, Bén nhén phai khong lam ting ndng hinh
phat ciia Bén chuyén giao ciing nhu vuet qua thdi han téi da cuia hinh phat cé
thé 4p dung dbi voi mot téi pham tuong ty theo quy dinh phap luat quéc gia cua
Bén nhén;

(e) Viéc chuyén dbi hinh phat khéng bj rang budc bdi thoi han téi thiéu
ctia hinh phat cé thé ap dung dbi véi mot toi tuong ty duge quy dinh trong phap
luat quéc gia cia Bén nhén; va

() Thoi han ta da chip hanh trén lanh thd cua Bén chuyén giao s& dugc
tinh 12 mét phan cua hinh phat tu.

3. Truong hop chuyén déi hinh phat theo quy dinh tai khoan 2 cia Piéu
nay, Bén nhan phai chuyén ngay mét ban sao cic van ban phap ly vé viéc chuyén
dbi hinh phat d6 cho Bén chuyén giao.

4. Bén nhan c6 quyén gidm 4n hofic tam tha c6 diéu kién cho ngudi bi két
an phu hop véi phép luat qudc gia.

Picu 12
Bio luru thAm quyén xét xir
1. Bén chuyén giao c6 quyén bao luu thim quyén sira d6i hodc huy bo
hinh phat ma tda 4n nu¢c minh da tuyén.
2. Bén nhan phai thay di hogc cham dut vigc thi hanh hinh phat ngay khi
nhén dugc bat cir quyét dinh nao cua Bén chuyén giao dan dén viéc sira déi hoic
huy bo ban an da duogc toa an cla Bén chuyén giao tuyén theo quy dinh cua Piéu

nay.

Piéu 13
Pic x4 hodic dai xa

mai Bén c6 thé dic x4 hojic dai xa cho ngudi bi

Theo phap luét quéc gia, - :
gay cho Bén kia vé quyét dinh

két an da dugc chuyén giao va phai théng bdo n
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cua minh.

Piéu 14
Théng bso vé viée thi hanh hinh phat

Bén nhén s& thong bdo cho Bén chuyén giao vé viéc thi hanh hinh phat
trong nhitng truong hop sau:

(a) Khi viéc thi hanh ban 4n két thic;

(b) Khi ngudi bi két an da bo trén khéi noi giam gitr hodc chét trude khi
két thiic viéc thi hanh hinh phat;

(c) Khi Bén chuyén giao yéu cau mdt ban bao céo cy thé.

Diéu 15
Qua canh

1. Khi mét Bén hop tac véi nudc thir ba vé viéc chuyén giao ngudi bi két
an di qua lanh thd cua Bén kia thi phai giri yéu ciu chinh thirc & dugc cho phép
qua canh.

2. Néu viéc chuyén giao bing dudng hang khong va khéng c6 lich trinh ha
canh xudng lanh thé ctia Bén kia thi khéng cin phai xin phép qua canh.

3. Mién la khong trai voi phéap luat quéc gia, Bén dugc yéu ciu s& chap
nhan yéu cdu qua canh cia Bén yéu cau.

Piéu 16
Ngén ngir

Yéu chu chuyén giao ngudi bj két 4n va céc tai li¢u hofic théng tin trao dbi

phuc vu viéc chuyén giao s& dugc giri kém theo mét ban dich sang ngdn ngir chinh
thitc ciia Bén kia hodc tiéng Anh. Truong hop ngudi bj két 4n c6 don kién nghj thi

don nay co thé dugc trinh bay bing ngén ngit nguoi d6 sir dung.
Piéu 17
Gia trj phap ly caa tai li¢u
Dé thyuc hién Hiép dinh nay, bat ky tai lidu nao dugc gt tryc tiép qua Co

7
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quan trung uong cua mot trong cac Bén dugc ky va dong déu chinh thuc s& duoc
sir dung trong ldanh thé ctia Bén kia ma khéng can lam céc thu tuc chimg thuc
hoiic chimg nhén lanh su hodc hop phap héa 1anh sy.

Diéu 18
Chi phi
1. Bén nhan sé chiu cac chi phi sau:
(a) Chuyén giao ngudi bi két 4n, trir nhimg chi phi phat sinh hoan toan
trén 1anh thd cua Bén chuyén giao; va
(b) Tiép tuc thi hanh hinh phat sau khi chuyén giao.
2. Céc chi phi lién quan dén viéc qué canh s& do Bén dé yéu céu cho phép
qua canh chiu. '

Diéu 19
Giai quyét bit dong
Bét ky bit ddng nao nay sinh trong viéc giéi thich hogc ap dung Hiép dinh
nay sé& dugc giai quyét théng qua tham véan giita cac Bén. Truong hop cac Bén
khéng dat dugc thoa thuan thi bat ddng sé giai quyét thong qua kénh ngoai giao.

Piéu 20
Sira ddi va bd sung
Véi sy ddng y cua cac Bén, viéc sua dbi, bd sung cé thé dugc thuc hién
dbi v6i Hiép dinh nay. Cac stra déi, bd sung nay 1a mét phin khéng thé tach roi
cua Hiép dinh nay va dugc lam thanh cac nghj dinh thu riéng biét cé hiéu luc
theo quy dinh khoan 1 Piéu 21 cia Hiép dinh nay.

Piéu 21
Hiéu lyc thi hanh va cham diit hi¢u luc cia Hiép dinh

1. Hiép dinh nay phai dugc phé chuén va sé& cé hiéu lyc sau ba muoi (30)
ngay ké tir ngay nhén dugc théng bdo sau cung bing vin ban vé viéc phé
chuén dé théng qua kénh ngoai giao.
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2. Hiép dinh nay c6 hiéu luc v6 thoi han va tiép tuc c6 hiéu lyc cho dén
ngay thir m§t trdm tam muoi (180) ké tir ngay mot trong céc Bén nhan dugc thong
bido ciia Bén kia biing van ban qua kénh ngoai giao vé& y dinh chim dit hiéu lyc
cua Hiép dinh. ' _

Viéc chAm dut hiéu lyc cua Hiép dinh khéng dnh hudng dén céc thu tuc
chuyén giao da bét ddu truéc khi Hiép dinh cham dit hiéu Iuc.

3. Hiép dinh nay ciing s& c6 hiéu lyc ép dung dbi v&i viéc chuyén giao
nhimg ngudi bi két an phat tu ma ban an dugc ap dung truéc khi Hiép dinh nay
¢6 hiéu lyc.

PE LAM BANG, nhimg ngudi co tén sau, dugc uy quyén déy du, da ky
Hiép dinh nay.

HIEP PINH NAY DUQC LAM thanh hai (02) ban tai Ha Noi ngay 21
théng 8 nam 2023, bing tiéng Viét, tiéng Ca-déc va tiéng Anh, céc ban c6 gia tri
nhu nhau. Truong hgp c6 sy khdc nhau giita cac van ban Hiép dinh, cac Bén s&
cin cl vao ban tiéng Anh.

THAY MAT THAY MAT
NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA NUGC CONG HOA
VIET NAM CA-DAC-XTAN
[ [ X Y-V
% 1 T8 L 5)12/ W N(Ll’*tew

Bg 'f‘nw-.:‘?7 88 Ca':r?/a/w PMT!LLZWV?’
B§ ity Ngoect @ia-o
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TREATY
ON THE TRANSFER OF SENTENCED PERSONS
BETWEEN THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

The Socialist Republic of Viet Nam and the Republic of Kazakhstan
(hereinafter referred to as “the Parties™),

On the basis of mutual respect for sovereignty and equality,

In accordance with the intemational treaties to which both States are parties,

Desiring to strengthen judicial cooperation between the two States,

In order to have sentenced persons to serve their sentences in their

countries of nationality to facilitate their reintegration into society,

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions
" For the purpose of the realization of this Treaty, the following definitions

are used:

(a) “Transferring Party” means the Party from which the sentenced person
may be, or has been, transferred;

(b) “Receiving Party” means the Party to which the sentenced person may
be, or has been, transferred;

(c) “Sentenced Person” means the person sentenced to a fixed term of

imprisonment or life imprisonment according to the final judgment imposed by a

court of either Party.
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Article 2
General provisions

The Parties may, in accordance with the provisions of this Treaty, transfer
to each other sentenced persons to execute the sentences imposed by the
Transferring Party in the territory of the Receiving Party.

Article 3
Central Authorities

1. For the purpose of this Treaty, the Parties shall communicate with each
other directly through the Central Authorities designated therefore.

2. The Central Authorities referred to in the Paragraph 1 of this Article
shall be the Ministry of Public Security for the Socialist Republic of Viet Nam
and the Prosecutor General’s Office for the Republic of Kazakhstan. Should
either Party change its designated Central Authorities or transfer of their
functions to the other State Authorities, it shall notify the other Party of such

changes in written form by diplomatic channels.

Article 4

Conditions for transfer

1. A sentenced person may be transferred only if:

(a) the sentenced person is a national of the Receiving Party;

(b) the person is sentenced for actions which also constitute a crime
according to the national legislation of the Receiving Party;

(c) when the request for transfer is received, the sentence imposed against
the sentenced person has come into effect and the period of time remained to be
served by the sentenced person is at least one year;

(d) the judgment against the sentenced person has come into effect and
there are no more criminal procedures against such person in the Transferring

Party;
(e) the transfer is consented to in written form by the sentenced person, or
by the person’s legal representative in view of the sentenced person’s age,

physical or mental condition; and
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(f) both Parties agree to the transfer.

2. In exceptional cases, the Parties may agree to the transfer of the sentenced
person even if the period of time remained to be served by the sentenced person is less

than that as specified in the Paragraph 1(c) of this Article.

Article §
Refusal to transfer

1. The transfer of the sentenced person may be refused if:

(2) one Party determines that the transfer would damnify its sovereignty,
security or public order, or is contrary to the fundamental principles of its
national legislation;

(b) other civil or administrative proceedings are pending against the
sentenced person in the territory of the Transferring Party;

(c) the punishment cannot be executed in the territory of the Receiving
Party by a reason of the statute of limitations.

2. Each Party may determine at its discretion whether or not to agree to the
transfer requested by the other Party other than the circumstances provided in the

Paragraph 1 of this Article.
3. Refusal of the transfer shall be motivated and grounds for refusal shall
be communicated to the other Party.

Article 6
Request and reply

1. A sentenced person or his or her legal representative may apply to the either
Party for a transfer according to this Treaty. The Party, which has received such an
application, shall notify the other Party about it in written form.

2. A request for transfer of the sentenced person may be made by either
Party. The requested Party shall promptly inform the requesting Party of its
decision about whether or not to agree to the requested transfer.

3. Requests and replies on the transfer of the sentenced person shall be

made in written form.
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Article 7
Required documents

1. In case of a request for transfer made by one Party and unless it has
been refused by the other Party, the Transferring Party shall provide the

Receiving Party with the following data:
(a) date and place of the request;

(b) the reason for the request on transfer of the sentenced person;
(c) the name and address of the requesting authority;

(d) the name and address of the requested authority;

(e) full name, gender, date and place of birth, nationality and the last place
of permanent residence of the sentenced person who is requested for transfer.

2. In addition to the request for transfer of the sentenced person, it shall be
accompanied by:

(a) a certified copy of the sentence, that came into effect, including
relevant provisions of national legislation on which it is based;

(b) data indicating the type and term of punishment and the date of its
commencement;

(c) data on served and to be served parts of the punishment, including
pretrial detention, and data on changing the sentence and other data relevant to

the enforcement of the sentence;

(d) written consent to the transfer, which is specified in the Paragraph 1(e)
of Article 4 of this Treaty;

(e) information indicating state of health of the sentenced person;

(f) data describing the behavior of the person during the serving of the

sentence;
(g) documents substantiating that the sentenced person is in compliance
with the conditions set forth in Article 4 of this Treaty;

(h) documents with characteristics and photograph of the sentenced person

requested for transfer.
3. The Receiving Party shall provide the Transferring Party with the

following documents:
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(a) documents certifying that the sentenced person is a national of the
Receiving Party;

(b) articles of the law of the Receiving Party indicating that the crime for
which the sentence was passed against the sentenced person is criminally liable;

(c) data on procedures of enforcement of the sentence passed by the
Transferring Party under the national legislation of the Receiving Party.

Article 8
Notification to the sentenced person
1. Each Party shall, within its territory, notify sentenced persons, to whom
the Treaty is applicable, that they may be transferred in accordance with the
provisions of this Treaty.

2. Each Party shall notify in written form the sentenced persons within its
territory of the decisions made by the Transferring Party or the Receiving Party
upon the request for transfer in accordance with Article 6 of this Treaty.

Article 9
Consent of the sentenced person and its verification

1. The Transferring Party shall ensure that the sentenced person or his or

her legal representative voluntarily gives consent to the transfer with full
knowledge of its legal consequences and confirms such knowledge in the

declaration of consent to the transfer.
2. Where the Receiving Party requests, the Transferring Party shall afford an

opportunity to the Receiving Party to verify through a designated official that the
sentenced person has expressed consent for transfer in accordance with the

conditions set out in the Paragraph above of this Article.

Article 10
Transfer of the sentenced person

Where an agreement is reached on the transfer, the Parties shall determine
the time, place and procedure for the transfer of the sentenced person through

consultations.
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Article 11
Enforcement of the sentence

1. After receiving the sentenced person, the Receiving Party shall, in
accordance with its national legislation, continue to enforce the sentence
imposed by the Transferring Party pursuant to the type and the duration of the
sentence as determined by the Transferring Party.

2. If the nature and duration of the sentence as determined by the
Transferring Party are incompatible with the national legislation of the Receiving
Party, the Receiving Party may adapt the sentence to the penalty prescribed by
its national legislation for a similar criminal offence. In case of such an
adaptation:

(a) the Receiving Party shall be bound by the recognition of the facts
indicated in the judgment of the Transferring Party;

(b) the Receiving Party is not entitled to substitute a penalty in the form of
imprisonment to a pecuniary punishment;

(c) the adaptation of the sentence by the Receiving Party shall, by its nature
and as far as possible, correspond with the sentence of the Transferring Party;

(d) the adaptation of the sentence by the Receiving Party shall not
aggravate the sentence of the Transferring Party, nor exceed the maximum
duration of penalty applicable to a similar offence prescribed by the national
legislation of the Receiving Party;

(e) the adaptation of the sentence is not bound by the minimum duration of
penalty applicable to a similar offence prescribed by the national legislation of
the Receiving Party; and

(f) the term of imprisonment served in the territory of the Transferring
Party shall be counted as a term of imprisonment.

3. In case adaptation of the sentence in accordance with the Paragraph 2 of
this Article, the Receiving Party shall promptly transmit a copy of the legal
document on the adaptation of the sentence to the Transferring Party.

4. The Receiving Party has a right to apply to the sentenced person
reduction of sentence or parole in accordance with its national legislation.
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Article 12
Retention of jurisdiction
1. The Transferring Party has a right to retain jurisdiction for modification
or cancellation of the sentences passed by its court.

2. The Receiving Party shall promptly modify or terminate enforcement of
the sentence as soon as it receives any decision from the Transferring Party in

accordance with this Article that results in modification or cancellation of a
judgment passed by the Transferring Party’s court.

Article 13
Pardon or amnesty

Either Party may, in accordance with its national legislation, grant pardon
or amnesty to the sentenced person transferred and shall promptly inform the

other Party about its decision.

~ Article 14
Notification on enforcement of the sentence

The Receiving Party shall inform the Transferring Party of the
enforcement of the sentence in the following cases:

(a) when the enforcement of the sentence is completed;

(b) when the sentenced person has escaped from custody or died before
the completion of the enforcement of the punishment;

~ (c) when the Transferring Party requests for a specific report.

Article 15

Transit

1. When one Party is cooperating with a third country on the transfer of

sentenced persons through the territory of the other Party, the former shall
request the latter for the permission of such transits.

2. Such permission is not required where air transportation is used and no

landing in the territory of the other Party is scheduled.
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3. The requested Party shall, insofar as not contrary to its national
legislation, grant the request for transit of the requesting Party.

Article 16
Languages

Any request, document or communication for the transfer of the sentenced
person shall be accompanied by a translation into the official language of the
other Party or English. In the event the petition is formulated by the sentenced
person, this may be drawn up in the language he or she speaks.

Article 17
Validity of the documents

For the purpose of this Treaty, any documents directed by the Central
Authority of one Party affixed with its signature and official seal shall be used in
the territory of the other Party without any form of authentication or legalization

or apostilization.

Article 18
Costs
1. The Receiving Party shall bear the costs of:

(a) the transfer of the sentenced person, except the expenses incurred
exclusively in the territory of the Transferring Party; and

~ (b) the continued enforcement of the sentence after the transfer.

2. Costs connected with transits are born by the Party which requested the
permission to the transit.

Article 19
Settlement of disagreements

Any disagreements arising from the interpretation or application of
provisions of this Treaty shall be resolved through consultation between Parties.
If the Parties are unable to reach an agreement, the disagreement shall be

resolved through diplomatic channels.
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Article 20
Amendments and supplements

By the mutual consent of the Parties, amendments and supplements may

be made to this Treaty, which are an integral part of this Treaty and formalized
by separate protocols that enter into force in accordance with the Paragraph 1 of

Article 21 of this Treaty.

Article 21
Entry into force and termination

1. This Treaty is subject to ratification and shall enter into force after
thirty (30) days from the date of the receipt of the last written notification of its
ratification through diplomatic channels.

2. This Treaty shall be in force for an unlimited period of time and stay in

force until expiry of one hundred and eighty (180) days from the date of receipt
through diplomatic channels by one of the Parties of a written notification from the

other Party about its intention to terminate this Treaty.

Termination of this Treaty shall not affect the transfer proceedings
commenced prior to the termination.

3. The Treaty shall also be applicable to the transfer of sentenced persons
against whom the judgment was imposed before its entry into force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized to it,

have signed this Treaty.

DONE in duplicate in Ha Noi on the 21* day of August 2023, in the
Vietnamese, Kazakh and English languages, each text being equally authentic. In
case of divergence between the texts, the Parties shall refer to the text in English.

FOR THE SOCIALIST REPUBLIC OF FOR THE REPUBLIC OF
VIET NAM KAZAKHSTAN
To Larn HE, M. Mural Nurtlec

NMinester of Public SQ“"”‘"} De DRk Mins et

= 8

MLI»Z of Forecgniiffedt
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Boernam Couunasmcrik Pecnybankacel men Ka3akcraH
Pecny6auKachl apachbIHAAFbl COTTAJFAH aJaMAapAbl Oepy TypaJibl

IIAPT

Boernam Coumanuctik PecmyGnukacel MeH KasakcTaH Pecny6nukacel
(6ynaH opi «TapanTap» nern atanajibl)

ereMEHIIKTI XoHe TEHAIKTI ©3apa KYpMeTTey HETisiHAe,

eki MeMmJieKeT KaThICyIIsUIapbl Gonbin  TabBUIATBIH  XaJIBIKApaJIBIK
mapTTapra coikec,

exi MeMJIEKET apachIHAAFbl KYKBIKTBIK BIHTHIMAKTaCTBIKTBI HBIFaHTyFa
Huer Oingipe OThIpkII,

coTTaJIFaH ajaMIapAblH KoFamra KaiTa apanacyblHa XxopaeMaecy
MaKcaTbIiHJAa OJIapAbIH >Ka3aHbl esnepi aszaMaTbl GOJIBII TabblIaThIH MEMJIEKETTE

eTeyi yIiH

TeMEHJErijiep TypaJibl yarAajlacThl:

1-6an
AHbIKTamajap

Ocpl  IllapTThl icke acblpy MaKcaThiHIA MBIHAZaif aHbIKTaMasap
naiaanaHbelIaabl:

(a) «bepywi Tapan» coTranfaH aaam Gepinyi MyMKiH Hemece GepiareH
TapanTs! Ginaipeai;

(b) «Kabpinaymsl Tapam» coTTanfaH ajam KaGsIIAaHybl MYMKiIH HeMece
xabbmanran TapanTs! Gingipeni;

(c) «coTranFaH anam» kaHgmaii na OipTapanThlH COThl LUbIFapraH
TYNKiKTI YKiMre cofikec GesrijieHreH mep3imre 6ac 60CTaHABIFbIHAH aiipIpyra
Hemece eMip 6oiibl 6ac 60CTaHIBIFBIHAH albIpyFa COTTa/IFaH anamasl Ginaipeni.
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2-6an
JKannbi epexesiep
Ocsi 11lapTTEIH epexenepiHe caiKkec Bepywi Tapamn wblraprat ykiMaepai
Ka6suinaymsl TapanTblH aymarbiHAa OpBIHAAY ywin Tapantap 6ipine-6ipi
COTTAIFaH agamaapibl 6epyi MYMKIH.

3-0an
OpTaJjbiK OpraHaap

1. TapanTtap ocki [LIapTTEIH MaKcaTblHAA COJI YLIiH aiKbIHAAJIFaH OPTabIK
opraHjap apKbuUIbl TikeneH 6ipiMmen-6ipi e3apa ic-opexeT xacaiabl.

7. Bpernam Conmanuctik Pecrmy6nukacel yuliH KoraMabiK Kayincisaik
MHHHCTpJr dkxoHe KasakcTaH Pecny6aukacsl yuliH bac npokypaTypa OCbI
6anTeiH 1-TapMarbIHOA KOpPCETUINeH OPTAIBIK OpraHaap Gonsin Tabeuianel. Kes
kenreH TapanThlH KepceTiNreH opTablK OpraHiapel 63reprex HeMece oNaplbiH
¢ynkumusnapbl  6acka MeMIIeKeTTiK opraHaapra OepinreH >ariaina eKiHwWi
Tapanka MyHAaii esrepic Typanbl JUIIOMATHSIBIK apHanap apKbUIbl

xabapnaHaasbl.

4-6an
Bepy mapTrapbl

1. CoTranraH aaamasl 6epy, erep:

(a) cotranFaH anam KaGeuiaaymist TapanTsIH a3amMaThl GONbIN TaGbLIAThIH;

(b) anam Kabpuiaaymisl TapanTelH fAa WITTBIK 3aHHaMackbl BoibIHILIA
KBUIMBIC GOJBIT TaGBLIATHIH IC-9PEKETTEP YLIiH COTTaJIFaH;

(c) 6epy Typansl cypay cajy ajlblHFaH Ke3Ne COTTaNFaH ajamMfa KaTbhICTBI

nIbIFapbUIFaH YK]M 3aHAbl KYH.IiHe eHreH JXoHe COoTTajifaH aAaMHBbIH »Ka3zacCblH

eTeyre THiC yaKbIT Ke3eHI keminze 6ip XKbIAAbl KYPanThIH;

(d) corramFaH ajamMFa KaThICThI ykiM KylliHe eHreH XdHe Bepyui
TapanTa 6yJ1 anamra KaTbICTHI Gacka KEUIMBICTBIK paciMaep 6onMaraH;
COTTAJFAH ajaaM achblHa, (QU3HKabIK

6epyre kenicimM 6epyi MYMKiH
XKoHe

(e) coTranFaH afaMHBbIH Hemece

HeMmece TICHXMKAIBIK Xaii-KyiiiHe GaiinaHbICThI

6osMaraH Ke3le OHbIH 3aHbI eKiiHiH a36ama keniciMi 6ap 6oJsFaH;
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(f) exi Tapan Ta 6epyre KeiCKeH )arjaiinapia FaHa )Ky3ere acblpblLIybl

MYMKIiH.

2. AitpeiKuia xargainapaa Tapanrap, erep coTTaJIFaH aJlaMHBbIH eTeyre
THIC yaKbIT Ke3eHi ocbl 6anThlH 1-TapMarbIHBIH  C) TapMakllUachblHAaA
KepceTiireHHeH KeM 6oJica lla COTTajlFaH aflaM/ibl Gepyre kenice anansl.

5-6an
BepyaeH 6ac TapTy

1. Erep:

(a) 6ip Tapan ©6epy OHBIH ereMeHziriHe, Kayimncizairide, KOFamIbIK
TopTiGiHe HyKcaH KenTipeli HEMece OHBIH YJTTBIK 3aHHaMacbIHBIH ipreji
KaFuAaTTapblHA KaHIIbl KeJlei Aell Melice;

(b) coTrasFaH afaMFa KaTbICTBI Bepywi TapanTelH aymMarbplHAa e3re 1€
a3aMaTTHIK HEMece 9KIMILLTIK IPOLECTep JKy3ere achbIpbUIBII XKaTCa,

(c) eckipy Mepsimi eTyi canaapblHaH Ka6piiaaywsl  TapanTbiH
ayMaFblH/la JXKa3aHbl OPBIHAAY MyMKiH 6onmaca, COTTajaFaH aaamabl 6epyneH
fac TapThUIYbl MYMKIiH.

2. Op6ip Tapan ochl GanTsiH 1-TapMarblHAa KO3AENTeH MoH-)Xaiapra
KapamacTad, ekiHmi Tapan cypaThbill OThIpFaH Gepyre KeJiceTiHiH Hemece
KenicrnedTiHiH 03 Kanaybl 60HbpIHIIA Memyre KYKbUIbl.

3. Bepynen 6ac TapTy yaxai Gomyra THic xoHe 6ac TapTYABIH Heri3fiepi

exinwi Tapanka xa6apnaHyFa THIC.

6-0an
Cypay caJjy oHe xayan Gepy

1. Ocsi lllapTKa caiikec COTTalFaH ajiaM He OHBIH 3aH[bl exini 6epyre
KaTBICTBI OTiHiIIMeH Ke3 KenreH Tapanka XyriHe anaiasl. MyHpai OTIHIILTI
anrad Tapan 6yJ1 Typasl exinwi TapanTs! xa36ama xabapaap etyre THIC.

2. CoTTanFaH amamibl Oepy Typaibl cypay calyAbl Ke3 KeJreH Tapan
xi6epyi MyMmkiH. Cypay CcaJbIHaTbIH Tapan cypaTbUIbIll OTBIpFaH Gepyai
KaHaFaTTaHABIPY HeMmece onaH Gac TapTy seHinaeri mwemwimi Typansl Cypay

canymsl TapanTh! nepey xabapaap ereni.
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3. CoTranraH ajaMmiabl Gepy Typajbl cypay cajyjlap MEH ayantap
sa3zbaia HeICaHa XKacalaabl.

7-6an
TaJjian eTijieTiH KyKaTTrap

1. Bip Tapanrtan Gepy Typaibl cypay cajly TYCKEH XoHE erep eKiHIIi
Tapan omaH 6ac TapTmaramXxaraanzia Bepywi Tapan Ka6eunnayws: Tapanka
MBIHaAal ManiMeTTepai 6epeni:

(a) cypay canyAbIH KYHi MEH OPHBI;

(b) cotranraHd anamael 6epy Typaibl cypay CanyAblH cebe0i;

(c) cypay canaTbhlH OpraHHBIH aTaybl MEH MeKEeHaHbl,

(d) cypay cayblHaThIH OpraHHBIH aTaybl MEH MeKeHXailbl,

(e) Gepy ymiiH cypay CaJbIHBIII OTBIPFaH COTTaJFaH alaMHbIH T.A9O.,
XBIHBICHI, TyFaH KYHi MeH TyFaH >Xepi, a3aMaTTbIfbl JXOHE COHFbI TYpaKThl
TYPFBUIBIKTBI JKepi.

2. CoTttanraH agamasl 6epy Typasbl cypay cajlyFa KOChbIMLLIA:

(a) YKiM LuBIFapyFa Heri3 60osiFaH YATTBIK 3aHHaMaHBIH THiCTI epexxenepiH
KOCa aFaH/ia, 3aHbl KyIliHe eHreH YKiMHIH Kya/laHBIpbLIFaH KeLlipMeci;

(b) ’asaHbIH TYpi MeH Mep3iMmi, coHfaii-aKk OHBIH 6acTany KyHi
KOpCETIIreH MaJliMETTED;

(c) coTka meiHri ycray Mep3iMiH Koca ainraHaa, xasa 6eniKTepiHiH
oTellreH KoHe eTelyre THIC Mep3iMaepi Typajbl MajliMeTTep, YKiMIi e3repTy
Typajisl MAJIiIMETTEp JKJHE YKiMAI OpbIHAayFa KenTipy YWwiH MaHbI3bl 6ap esre

Jie MAJIIMEeTTED;

(d) ocer  IllapTTeiH  4-6a6bl  1-TapMarbIHBIH (¢e) TapMmaKlachklHAA
xe3menreH 6epyre xasbaia Kenicim;

(e) coTTanFaH aJaMHBIH JAEHCAYJIBIK JKaFaaibl Typajbl aKnapar,

(f) amaMHBIH )a3acblH ©Tey KesiHgeri MiHe3-KYIKBIH CHMAaTTaiThiH
MaJlIMETTEp;

(g) coTTaJIFaH afaMHBIH OCBI LIIapTTbhIH
’JKa3BUIFAHTANANITapFAacaliKeC KeNeTiHiH pacTaHTBIH KY)XaTTap;

4-6a6pIHAA
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(h) 6epy YwiH cypay CalbIHbIl OThIpFaH coTTaJifaH aJaMHBIH
MiHe3nemenepi MeH GoTocypeTi 6ap KyxaTrap 6ipre 6epinyre THicC.

3. Ka6sinaaywsl Tapan Bepywi Tapanka MbIHAOail KykaTTapabl 6epeni:

(a) corranfaH ajaaMHbIH Ka6pinpaywsl TapanTbiH a3aMaTsl GonbIn

TaBGBIIAaTBIHBIH pacTalThIH KYXKaTTap;

(b) coTranFaH ajaMFa KaTbICTBI yKiM [BIFapyFa Heris GonraH
KBUJIMBICTBIH KBUIMBICTBIK )Ka3aJaHaThIH  KbUIMBIC Gonpln  TaGBIIATHIHBIH

KyanauabipaThiH Kabeinaayusl Tapan 3aHbIHBIH 6anTapel;
(c) Bepywi Tapan wbiFapraH yximMuin Ka6buiaayms: TapanTsiH YJITTEIK
3apHamackl GOMBIHIIA OpBIHAANY TIPTi6i Typasl MaJliMeTTep.

8-6an
CoTrajfaH aaaMabl Xxabapaap ety

1. Op6ip Tapan e3 aymarbiHAa OCBHI ILlapT KOJIAAHBUIATBIH COTTalfaH
agamaapasl onapAblH ockl 1LIapTTeIH epexeliepiHe CoHKec Gepinyi MYMKiH
exeHzairi Typansl xaGapaap eTeai.

2. Opb6ip Tapan 3 ayMmaFbIHIaFkl COTTalfaHAapAbl OCH HIapTThIH
6-6a6pIHAa Ke3neNreH Oepy Typajbl Cypay caly GoiibiHIIa bepyuii HeMmece
Ka6suinayms Tapanrtap KaGelnaaraH wewimaep Typanbl Xa3baila HeiCaHIa

xabapaap eTeai.

9-6an
CoTraJiFan aAaMHbIH KeJiciv Gepyi ’xoHe OHBI pacTay
1. Bepywi Tapamn coTTanfaH aJaMHBIH HE OHBIH 3arjlbl eKiNiHiH 6epyaiH
KYKBIKTBIK CalAapblH TOJIBIK TyciHe OTHIpBIN, ©3 epKiMeH oFaHKelJliciM
GepeTiHiHe XkaoHe OHBI Gepyre xeniciM 6epy Typaibl OTiHilINEH pacTaHTBIHBIHA
keninaik 6epeni.
2. bepywi Tapan KaGsunaayuibl TapanTblH cypay Calysl OoiibpIHILIA

Ka6pugaymsl Tapanmka —cOTTalfaH  afaMHBIH - OCBI 6anTelH  aJJbIHFBI
TapMarblHBIH TajlanTapbliHa CoiKec Gepyre €3 KeJiCiMiH GinaipreHiHe yoKinerri

TyJIFa apKBUIBI KO3 XETKi3yre MyMKiHAik Gepeni.
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10-6an
CoTtranaran agamabl 6epy

Bepy Typanbl KejiciMre Ko KeTkizinren kargaima Tapanrtap
KOHCYNbTAL[HsNIap apKblbl COTTaJFaH afamibl 6epy yaKbITBIH, OPHBIH )X9HE
TopTiGiH alKpIHAANABI.

11-6an
Ykimai opeinaay

1. Ka6pinpmaywst Tapan coTTanfaH aaamAabl ajlFaHHaH keiiin Bepyuui

Tapan aiiKplHAAFaH >Ka3aHbIH TYPi MEH Mep3imine coiikec Bepywi Tapan

WbplFapFal  YKiMAiI  ©3iHiH YITTBIK 3aHHaMacblHa colikec OpbIHIAAYyAbI

XajnFacTblpaznbl.

2. Erep bepymi Tapan adkblHOAaraH ykiM GoiibIHIIA >Ka3aHBI eTeyliH
cunathl MeH Mep3iMi Ka6pinmaywsr TapanThlH YITTHIK 3aHHaMackiMeH
yitnecneiitin  Gonpim  Tabblica, Ka6suipaywsl Tapanm  ©3iHIH  YJITTBIK
3aHHAMAachIHAa OCBIFAH YKCac KBbUIMBIC YLIIH Ke3JleNreH )asanay MapacelH
TaFaifpIHAAH OTBIPHIN, YKiMAiI e3repTyre KYKBLIBIL. MyHpait e3repty GoaraH
JKarzanjga:

(a) Ka6suipayws: Tapan Bepywi TapanTbil YKiMiHIE KaMTbUIFaH
akTinepai MoHBIHAAYFa MiHAETTI,

(b) Ka6pinaayws! Tapan 6ac 60cTaHABIFbIHAH aifplpy TYPiHIEri >Xa3aHsl
aKmaiail eHIipin ay )ka3achblHa aybICTEIPYFa KYKBLIbI EMEC;

(c) Ka6suinaymsi TapanTbiH ykimMai esrepTyi e3iHiH MoHI OofbIHILA
koHe MYMKiH 6osranbiHina bepywi TapanTeiH yKiMiHe cofikec Kenyre THiC;
(d) Kabpiiaaymsl TapanThH ykimai eareptyi Bepyui TapanThiH YKiMiH

Tapan'rbm YJITTBIK 3aHHaMacbhlHAa COFaH

ayplpiaTnayra >xoHe KaGsliaayls!
criayra THIC,

yKCac KbUIMBIC YIIiH KO3Je/IreH Xa3aHblH €H kel Mep3iMiHEH &
(e) yximai e3repry KaGpinaayls TapanTblH YITTBIK 3aHHaMackhl
GolbIHIIA COFAH YKCac KBUIMBICKA KOJIAAHBUIATBIH JKa3aHBIH  €H KBbICKa
Mep3iMiMEH LUEKTeIMeyre THiC; )KOHE
(HBepyui TapanTelH  ayMarblHAarbl — OTEJIreH Mmep3im  Bac

GocTaHABIFbIHAH alibIpy TYPiHAETI XKa3a Mep3imiHe ecenTeneli.
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3 YkiM oChl GanThIH 2-TapMarblHa COHKEC ©3repTiIreH XKarnana
Ka6pinnaymsl Tapan yKiMIi €3repTy Typajbl peCMH KYXaTThIH KeIlIipMeCiH
Bepywi Tapanka nepey 6epyre THic.

4. Ka6puinaywsl Tapan e3iHiH YITThIK 3aHHaMacblHa calikec COTTaJlFaH
afaMHBIH ’Ka3achlH ©Tey Mep3iMiH KbICKapTyFa HeMece OHBI IIapTTel TYPAC

mep3imMiHeH 6ypbiH 60ocaTyFa KYKbUIBI.

12-6an
IOpHUCANKIHAHBIH CAKTAJYbI
1. Bepywi TapanTsiH €3iHiH COTBI IIbIFapFaH ykimzepai esrepTy Hemece
oNap/plH, KYLUiH YOO YILiH IOPUCAMKIHAHBI CAKTayFa KYKbIFbl 6ap.

2. Ka6suimaymsl Tapan ocel 6anka cokkec Bepymi TapanTblH COTBI
WbIFapraH YKiMAie3repTyre HeMece OHBIH KYLiH JKOIOFa bl KeJeTiH Bepyuui
TapanTaH Ke3 KeJreH IIeimIi alFfaHHaH KeiiH YKIMHIH OpBIHAQIYBIH JEpey

e3repTei HeMece KYIUIiH XOAIbI.

13-6an
Kewipim kacay oHe paKbIMIIbLIBLIK

Opb6ip Tapan e3iHiH YITTHIK 3aHHaMacbiHa coiikec GepinreH coTrajraH
aZaMFa KaTBICTBl KellipiM >kacay akTiCiH HeMmece paKbIMIUBUIBIK Jacay/lbl
exinmi TapanTel e3iHiH WWewWiMi Typansl JAepey xabappap eTe OTBIpbIIN,

KoJimaHyFa KYKbLJIbI.

14-6an

YxiMHiH opbIHAaJTYyBI TypaJibl xabap Oepy
Ka6pinnaymsl Tapan Bepywi Tapanka YKIMHIH OpBIHAAIYBI TYpaJbl
MbIHaAal Xxaraaunapaa:
(a) YxiM opbIHAANIFaHA];

(b) coTTanFaH afaM Ky3eTNeH YCTay/laH XachIpbIHFaHIa HEMECe Ka3aHsbl
eTey Mep3iMi asKTanFaHra JeiiH kaATbIC GonraHza,

(c) Bepywi Tapan apHaiisl xabapyay bl Tanan eTKeHAS xa6ap Gepeai.
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15-6an
TpaH3HuT

1. Bip Tapan yuwiHmi eiMeH BIHTBIMakraca OTBHIpPBII, ekiHwi TapanTelH
aymaFsl apKbUIBI COTTaJIFaH alaMAapAbiH TpaH3MTIH XY3ere acblpraH karaaiza
6ipinmi Tapan COHFBICBIHA OCBIHIA# TpaH3UTTEpre pyKcaT anyra cypay caiy
xibGepeni.

2. Oye Keuiri makaanaHbUIFaH XoHE exinmi Tapan ayMarblHAa KOHY
xocnapnanGaraH xxaraaitna MyHIan pykcar aiy Tanan eTinMeiai.

3. Cypay cansinathlH Tapan Cypay caiyLusl TaparThlH TPaH3UT Typasibl

cypay cailyslH, erep Oyl OHBIH  YJTTBIK 3aHHaMachlHa  Ka#llbl

KeJIMece,KaHaraTTaHAbIpaJbl.

16-6an
Tingep

CorranFaH amaMabl Gepy GoifblHIIa Ke3 KeJlreH cypay caily, KyxaT
HeMece XxaT-xab6ap ekiHwi TapanTelH PpeCcMH TiniHaeri Hemece arbUILIbIH
Tininmeri ayaapmaceiMeH Gipre Gepimeni. Erep OTIHIIIXATThl COTTaNFaH ajaM
6epce, OHAA 0J1 OChlafiaM MEHI€preH Tinme xacajiybl MYMKIiH.

17-6an

KykaTTapabiH 7ka paMAbLIbIFbI

Ocei lllapTTBIH MakKcaTTapblHa KOJ xeTkizy ywiH 6ip TapanTbiH
OpTAaNBIK OPraHbIHBIH KOJNTaHOackl KOMBUIBIN JKOHE enTaHbansl MepiMeH
GexeMIeNin >KOJIaHFaH Ke3 KeJreH KyXaTrap exiHmi TapanThlH ayMarbIHIa
pacTayAbIH, 3aHAACTHIPYAbIH HeMece anocTuib KOIOABIH Ke3 KeJreH

HBICAHBIHCBI3 NaiJanaHblIaibl.

18-6an
LlibiFbicTap
1. Ka6puinayursl Tapanm:

(a) Tex Bepywi TapanThlH ayMarbliHIa FaHa >XyYMCaJIFaH IIbIFpICTApAaH
6acka, COTTaJIFaH ajaMbl TackiManaayra 6aii1aHBICThI; XKoHE
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(b) 6epymeH Keilin YKiMAI OpBIHAAYABI wanracTelpyFa O6aHJIaHBICTBI
WIBIFBICTAPAbI KOTEPEi.

2. Tpau3uTTik TaceiManaayFa GailaHBICTBI LIBIFBICTAPABI TPaH3HUTTIK
TachIMaiAayFa pyKcaT ajly Typaisl eTiHimneH xyrinren Tapan keTepeli.

19-6an
Jlaysaapasl perrey

Ocsi 111apTThIH epexenepi TyciHAipyre Hemece KoJlAaHyfa 6aitnaHbICThI
ke3 KenreH kejicneyuwinikrep Tapanrtap apacsiHia KOHCy/lbTallMAJIap eTKi3y
apksibl  wewineni.Erep  TapanTap kejiciMre Koy JKeTKize ajmaca,
KeslicrneyiikTep AUMIOMaTHSIBIK apHanap apKelibl memsinesni.

20-0an
Osrepicrep MeH TOJBIKTBIPYJIap

TapanTapabiH, e3apa Kejicyi GobIHIIA OCHI IllapTKa OHBIH aXblpamMac
Goniri Gonpin TaGbUIATBIH JkoHe ochl 1IapTThIH 21-6a6pIHbIH 1-TapMaFblHA
cofikec KyIlliHe €HETiH >KeKeJereH xarraMaliapMeH pecimaeneTiH e3repicTep

MeH TOJBIKTBIpY/1ap eHri3inyi MyMKiH.

21-6an
Kyuine eHyi %9He TOKTaTbIIYybI

1. Ocpi lllapT paTudukauusiayFa aTaabl JXKoHE OHEBI paTudHKauusnay

Typansl COHFbl ka3bawa xabGaprama OUIUIOMATHANBIK apHajap apKbUIbl

anplHFaH KyHHeH 6actan oTbi3 (30) KYH @TKeH COH KYILIHE eHeJi.

2. Ocsi LllapT 6enrineH6eren mep3imre acanaibl JKoHE TapanTtapAbiH
6ipi ekiHmi TapanTelH OCHI ILlapTTHIH KOJIAAHBICBIH TOKTaTy HHMET]I Typansl
xa3bama xabapiaMachlH IHIUVIOMATHSUIBIK apHanap apKbUIb anraH KYHHEH
6acrtan 6ip xy3 cexceH (180) KYH @TKeHre nediin KywiHae 6onansl.

Ocpbl 11lapTTHIH KOJAAHBICHIH TOKTaTy OHBIH TOKTAaThUIybIHa JeHiH
6acranraH 6Gepy 6oibIHIIA paciMaepre acep eTnenai.

3. Ocel lllapT on KylliHe €HreHre neilin e3fepiHe KaThICThl YKiMIEP
LIBIFApbUIFAaH COTTAJIFaH aflaMaapabl 6epyre Ae KOJAaHbUIAIbL.
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OCBIHBbI KYOSJIAHIBIPY YIUIH THiciHme yoKineTTik GepinreH
TeMeHe Ko Korousuiap ocsl IllapTka Ko KOHABI.

2023 >KBUIFBI ' XaHoii KaJacblHAa OpKahCBICHI
BBETHAM,Ka3aKKoHe aFBUINIBIH TiNAepiHge eki  AaHama jxacaiibl api 6apnsIK
MoTiHgepnin kywi OGipme#. MorTiHaep apacsliHAa aluakTeIKTap OGosraH
sarnaiina TapanTap arsUILUBIH TiliHAEri MOTiHre XyriHeni.

BBETHAM KA3AKCTAH
COLIMAJIHUCTIK PECIIYBJIHKACHI PECHIYBJHUKACHI
YLIIH YIIIH
To Nam - BeeTHam CounanucTik Mypat
Pecny6nukackiHbii KoramabiK a6yranuynsl HypTiney
Kayinciaaik MUHUCTPI KP Mpembep-MUHMCTPiHIH opbiHGacapk!

ChipTKbl iCTEP MWHUCTPI
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